開南大學資源教室手語翻譯暨同步聽打服務實施要點
107.11.8 107學年度第1次特殊教育推行委員會會議通過
109.5.28 108學年度第2次特殊教育推行委員會會議審議

壹、依據
依據「教育部補助大專校院招收及輔導身心障礙學生實施要點」、「衛生福利部社會及家庭署推展社會福利補助作業規定」及「開南大學特殊教育方案」，特制定本要點。
貳、目的
為協助聽覺障礙學生排除障礙之限制，能有效並穩定在校學習，提供特教生課堂與校內活動之手語翻譯暨同步即時聽打服務。
參、申請資格與申請方式
一、申請資格：1.領有特殊教育學生鑑定證明書 2.具本校學籍
二、申請方式：每學期向資源教室提出申請，經評估通過後提供相關服務。肆、服務人員資格與費用
一、手語翻譯服務員
	資格
	外聘

	通過縣市政府社會局主辦培訓並領有
合格證書。
	600元/每小時


二、同步聽打服務員
	資格
	外聘
	內聘(教職員生)

	通過縣市政府社會局主辦或委辦之
「身心障礙者同步聽打服務培訓課程」並領有合格證書。
	
500元/每小時
	
250元/每小時

	通過本校資源教室辦理之「同步聽打
服務員培訓」者。
	無
	法定基本時薪加30元
/每小時



伍、申請者應遵守之規範
一、申請聽打服務之課堂、活動在時間方面(如調課、停課等)、地點方面(如換教室、活動場地)或形式(如校外教學、考試)有調整，申請人須提前告知資源教室輔導員與手語翻譯服務員/同步聽打服務員，以提前進行安排。
二、申請人因個人原因(如請事假等)取消手語翻譯/同步聽打服務，須提前告知資源教室輔導員與手語翻譯/同步聽打服務員，若在當日手語翻譯員/聽打員出門後臨時取消或遲到超過20分鐘，申請人須自行負擔手語翻譯/同步聽打服務員之車馬費，車馬費以服務員鐘點費之1/2計算，最低以200元計算。
三、申請人應準時出席課程/活動，若臨時取消聽打申請達3次以上，會重新評估是否提供該生相關服務。
四、手語翻譯/同步即時聽打服務是為了即時呈現課堂講師/活動參與之口語轉

譯，非作為會議紀錄/筆記之用，故申請人遲到、暫時離開活動現場或個人原因未專心參與，手語翻譯/同步聽打員可停止進行服務。
五、課堂同步聽打服務之電子檔案非必要之需求，不會提供申請人。
六、資源教室會不定期評估申請人使用手語翻譯/同步聽打服務之狀況，若經評估申請人已無申請之需求、執行手語翻譯/同步聽打服務無效益或申請者未妥善使用該服務，將停止其申請之服務或做出限制。
七、若要參加校內活動、講座、會議等非固定且長期之手語翻譯/聽打服務，須於活動日前14天提出申請。
陸、手語翻譯/同步聽打服務員工作規範
一、執行手語翻譯/同步聽打服務時，不得遲到、早退，若提前知道無法出席某課程/活動，須提前告知資源教室輔導員另安排他人執行手語翻譯/聽打服務。
二、執行手語翻譯/同步聽打服務時，若需借用筆電、鍵盤、延長線等相關設備，須提前告知資源教室進行準備。
三、進行手語翻譯/同步聽打時，若申請人因故未到、遲到之狀況，須即時回報資源教室。
四、同步聽打之電子檔案，在活動結束後須進行校對，3天內完成後並繳交資源教室歸檔。
五、資源教室會不定期評估手語翻譯/同步聽打服務員執行手語翻譯或聽打服務之情形，若有執行狀況不佳則限期改善，若執行狀況不妥或限期改善卻未執行，則予以解聘。
柒、本要點經特殊教育推行委員會會議通過，陳請校長核定後自發布日施行，修正時亦同。
